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«t l*Ëgiîfe qui en eft Tînterprete. Je vous

tends mille actions de grâces de n'avoir pas

permis que je fufîe élevé dans ces pays

msilheureux qui ne connoiflent pas votre

Evangile, ou qui en ont corrompu la pure-

té. Augmentez ma foi : rendez-la vive et

agifîante. Quelle douleur pour moi de l'a-

voir fi long-tems démentie par ma con-

duite ! d'avoir cru en infidèle, et d'avoir

vécu en Payen l

Au Credo.

C>REDO in unum Dé-
um, Patrem Omni-

}>otentem, faâorem Cœli
et terrsBy viiîbilium om«
xiium, et invifibilium* Et
3n unum Dominum Jefum
Chriftum«Filium Dei uni-

genitum ; et ex Pâtre na.

tum antè omnia fsecula,

Deum de Deo, lumen de
lumine, Deum verum de
3Deo vero

;
genitum, non

faélum, confubftantialem

Patri, pèr quem omnia
i'adla funt. Qui proptèr
nos honiines, et proptèr

Xioftram falutem delcendit

de cœlis; etincarnatuseft

de fpiritu landlo, ex Ma-
tiâ Virgine, & homo fac-

tus efl:. Crucifixus- etiàm
prd nobis, lub Pontio Pi-

îato, pallus et fepultus eft,

•t refurrexit tertiâ die,

lecundum icripturas ; et

JE croîs en un feu'î

Dieu, le Père tout-

puifTant, qui a fait le Ciel

et la terre, et toutes leg

choies vifibles et invifi.

Mes. Et en un feul Jéfus-
Chrift, Fils unique de
Dieu, qui eft né du Père
avant tous les fiècles

;

Dieu de Dieu, lumière de
lumière, vrai Dieu du vrai

Dieu, qui n'a pas été fait,

mais engendré
;

qui n*a

avec le Père qu'une
même fubûance, et par
qui toutes chofes ont été

faites: quieftdelcendudes
Cieux pour nous autres

hommes, et pour notre

falut ; et ayant pris chair

de la Vierge Marie, par
ro)pération du Saint-Es-
prit, a été fkit honune»
Qui a a»ifi été crucifié

pour nous, fous Ponce*
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